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Projekto tikslas – parengti, taikyti ir aprašyti dalykinės kalbos konstrukcijų glosarijų 

sudarymo metodą. Toks metodas gali būti taikomas mokantis svetimosios dalykinės kalbos ir 

verčiant dalykinius tekstus. Be to, jis gali padėti suvokti ir gimtosios kalbos ypatumus, tad 

gali būti naudingas mokantis gimtosios kalbos gramatikos, leksikologijos, leksikografijos ar 

rašant dalykinius tekstus gimtąja kalba. 

Konstrukcijų glosarijų metodui parengti pasirinkta ekonomikos kalba, tačiau šį metodą 

galima taikyti ir bet kurios kitos dalykinės kalbos konstrukcijoms aprašyti. Atskiri metodo 

etapai gali būti taikomi ir tekstynų lingvistikos, dalykinių kalbų teorijos, semantikos ar 

vertimo mokslo kursuose. 

Glosarijaus vienetu pasirinkta konstrukcija, nes naujausi didaktikos tyrimai rodo, kad 

žmogus įsimena, išmoksta ir vartoja ne pavienius žodžius kaip pamatinius kalbos vienetus, 

bet dažnai kartu vartojamus žodžių junginius. 

Metodas apima tokius etapus: tekstyno sudarymą (apie 3 milijonai ženklų), kurio tekstų 

tema – ekonomikos būklė; šiems tekstams būdingų konstrukcijų nustatymą (apie 100 

konstrukcijų), taikant kalbos analizės kompiuterinę programą AntConc; konstrukcijų kaip 

leksikografinių vienetų aprašymą virtualioje mokymosi aplinkoje Moodle; konstrukcijų 

gretinimą. 

Projekto metu bus rengiami vokiečių, estų, latvių ir lietuvių kalbų konstrukcijų glosarijai.  
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